
 

TRANSIENT MERCHANT LICENSING PROCEDURE 
 

TRAMITES PARA LICENCIA DE COMERCIANTE TRANSITORIO 
 

1. City of Hood River provides to Applicant: 
  - Application for Transient Merchant vending operation 
  - HRMC 5.07 (new applicants only; not renewals) 
 
1. La ciudad de Hood River proporciona al solicitante: 
  - Solicitud de operación de venta ambulante transitoria 
  - HRMC 5.07 (solo nuevos solicitantes; no renovaciones) 
 
2. Applicant to provide to the City of Hood River:  
  Completed Application for Transient Merchant vending; signed  
 ______*Fee Paid – Class 1 – $414 (annual fee/non-refundable) 

______*Fee Paid – Class 2 – $107 (first month fee/non-refundable) / $21 (per monthly fee 
 after first month fee) 
*** $45 Late Fee / Inspection – Fees May Apply 

            ______*Fees for Inspection in addition to license fee – when required   
Food Cart Inspection (food cooked with open flame)   $116 
Annual Fireworks Booth Inspection (in addition to license fee) $154 
Annual Fireworks in Tent (in addition to license fee)   $195 
Annual Fireworks Display (in addition to license fee)    $271 

  Copy of picture ID for police criminal history inquiry  
             Google map of proposed vending area, showing its location and how it will be placed 

on the property.  
  Written approval by OWNER of property  

 Certificate of Insurance of $1,000,000 general liability naming City of Hood River               
as additional insured 
 

2. El solicitante debe proporcionar a la ciudad de Hood River lo siguiente: 
______ Solicitud completa de venta ambulante transitoria; firmada  

                       ______ * Tarifa pagada - Clase 1 – $414 Tarifa (no reembolsable)  
                   ______ * Tarifa pagada - Clase 2 – $107 (primer mes/no reembolsable) / $21 (por 

tarifa mensual después de la tarifa del primer mes) 
 
______ *  $45 Tarde Tarifa / Inspección: se pueden aplicar tarifas adicionales 

 Inspección del camión de alimentos (alimentos cocinados con llama abierta) $116 
 Inspección anual de la cabina de fuegos artificiales (mas el costo de la licencia) $154 
 Fuegos artificiales anuales en la tienda (más del costo de la licencia) $195 
 Exhibición anual de fuegos artificiales (más de la tarifa de licencia) $271 

______ Copia de identificación con foto para la investigación de antecedentes 
penales de la policía 
______ Mapa de Google del área de venta propuesta, que muestra su ubicación 
y cómo se colocará en la propiedad. 
______ Aprobación por escrito del PROPIETARIO de la propiedad 
______ Certificado de seguro de $ 1,000,000 de responsabilidad general 
nombrando a la Ciudad de Hood River como asegurado adicional 
 



 

When applicable these items need to be provided by applicant: 
______ Copy of License to Operate issued by the local Health Authority (for                                      
example: Hood River County Health Department, or Oregon Department of                        
Agriculture, Food Safety Division), and/or demonstrate that a license/operational                
review is in process and that the license will be submitted prior to commencing public food 
service operations 

 ______Garbage Management and Wastewater Removal Plan – Food Truck Vendors  
______Identification of Owner, Partners and Employees  

  Fire Inspection 541-386-3939 Ext. 2 
 Other 
 

Cuando corresponda, el solicitante debe proporcionar estos elementos: 
 ______ Copia de la Licencia para Operar emitida por la Autoridad de Salud local (por  
 ejemplo: Departamento de Salud del Condado de Hood River, o Departamento de  
 Agricultura de Oregon, División de Seguridad Alimentaria), y / o demostrar que una  
 licencia / revisión operativa está en proceso y que la licencia se presentará antes de  
 comenzar las operaciones del servicio público de alimentos 
 ______ Plan para el manejo de basura y eliminacion de aguas residuales: vendedores  
 de camiones de comida 
 ______ Identificación del propietario, socios y empleados 
 ______ Inspección de incendios 541-386-3939 Ext. 2 
 ______Otro 
  
3. City forwards copy of picture ID to police for background check. 
 Note: Signature required as to recommendation from Chief of Police  
 
3.  La ciudad envía una copia de la identificación con foto a la policía para la verificación de 
 antecedentes. 
 Nota: Se requiere firma como recomendación del Jefe de Policía 
 
4. Forward application to Fire Chief for recommendation  
 
4.  Enviar la solicitud al Jefe de Bomberos para su recomendación 
 
5. Transient Merchant license issuance letter should accompany license (Rules of Transient 

Merchant License) 
 
5.  La carta de emisión de la licencia comercial transitoria debe acompañar a la licencia 

(Reglas de la licencia comercial transitoria) 
 
Note:    
A license to a Class 1 transient merchant is issued for a single period per calendar year, not to 
exceed 180 consecutive days, with no renewals or extensions.  The use of City utilities (water, 
storm sewer or sanitary sewer)    
A license to a Class 2 transient merchant is issued for a period of 30 consecutive days, with a 
maximum of 5 renewals (if no changes) per calendar year (maximum 180 days).  
 
Nota: 
Se emite una licencia Clase 1 para un comerciante transitorio por un solo período por año 
calendario, que no exceda los 180 días consecutivos, sin renovaciones ni extensiones. El uso de 



 

servicios públicos de la ciudad (agua, alcantarillado pluvial o alcantarillado sanitario) 
Se emite una licencia de Clase 2 para un comerciante transitorio por un período de 30 días 
consecutivos, con un máximo de 5 renovaciones (si no hay cambios) por año calendario (máximo 
180 días). 
 
 

Routing to various departments will be done at weekly Staff Meetings Tuesday at 
10:30am 

 
El enrutamiento a varios departamentos se realizará en las reuniones semanales del 

personal el martes a las 10:30 a.m. 
 

Information for Food Vendors:  Oregon Food Code 
 

Información para vendedores de alimentos: Código de alimentos de Oregon 
 

Wastewater: 
  
5-402.13 Conveying Sewage. 
Sewage shall be conveyed to the point of disposal through an approved sanitary sewage 
system or other system, including use of sewage transport vehicles, waste retention 
tanks, pumps, pipes, hoses, and connections that are constructed, maintained, and 
operated according to law. 
  
5-402.14 Removing Mobile Food Establishment Wastes. 
Sewage and other liquid wastes shall be removed from a mobile food establishment at 
an approved waste servicing area or by a sewage transport vehicle in such a way that a 
public health hazard or nuisance is not created.Pf 
(A) Mobile food units that generate only gray water liquid wastes may hand-carry those 
wastes to a specific disposal location approved by the regulatory authority. 
(B) The waste transport container must be designed and intended to hold and transport 
gray water without leaks or spills and have a capacity no greater than 20 gallons. 
 
Aguas residuales: 
  
5-402.13 Transporte de aguas residuales. 
Las aguas residuales se transportarán al punto de eliminación a través de un sistema de 
alcantarillado sanitario aprobado u otro sistema, incluido el uso de vehículos de 
transporte de aguas residuales, tanques de retención de desechos, bombas, tuberías, 
mangueras y conexiones que se construyan, mantengan y operen de acuerdo con la ley. 
  
5-402.14 Eliminación de desechos de establecimientos de alimentos móviles. 
Las aguas residuales y otros desechos líquidos se eliminarán de un establecimiento 
móvil de alimentos en un área aprobada de servicio de desechos o mediante un vehículo 
de transporte de aguas residuales de tal manera que no se cree un peligro o molestia 
para la salud pública. 



 

(A) Las unidades móviles de alimentos que generan solo desechos líquidos de aguas 
grises pueden llevar esos desechos a un lugar específico de eliminación aprobado por la 
autoridad reguladora. 
(B) El contenedor de transporte de residuos debe estar diseñado y destinado a contener 
y transportar aguas grises sin fugas ni derrames y tener una capacidad no mayor de 20 
galones. 
  
Garbage: 
  
5-501.15 Outside Receptacles. 
(A) Receptacles and waste handling units for refuse, recyclables, and returnables used 
with materials containing food residue and used outside the food establishment shall be 
designed and constructed to have tight-fitting lids, doors, or covers. 
(B) Receptacles and waste handling units for refuse and recyclables such as an on-site 
compactor shall be installed so that accumulation of debris and insect and rodent 
attraction and harborage are minimized and effective cleaning is facilitated around and, if 
the unit is not installed flush with the base pad, under the unit. 
  
5-501.110 Storing Refuse, Recyclables, and Returnables. 
Refuse, recyclables, and returnables shall be stored in receptacles or waste handling 
units so that they are inaccessible to insects and rodents. 
 
Basura: 
  
5-501.15 Recipientes exteriores. 
(A) Los recipientes y unidades de manejo de desechos para basura, reciclables y 
retornables utilizados con materiales que contienen residuos de alimentos y utilizados 
fuera del establecimiento de alimentos deberán estar diseñados y construidos para tener 
tapas, puertas o cubiertas ajustadas. 
(B) Se instalarán recipientes y unidades de manejo de desechos para basura y materiales 
reciclables, como un compactador en el sitio, de manera que minimice la acumulación 
de escombros y la atracción y el refugio de insectos y roedores, y se facilite una limpieza 
efectiva alrededor y, si la unidad no está instalada al ras con la base, debajo de la unidad. 
  
5-501.110 Almacenamiento de desechos, reciclables y retornables. 
Los desperdicios, los reciclables y los retornables deben almacenarse en recipientes o 
unidades de manejo de desechos para que no sean accesibles a los insectos y roedores. 
  
5-501.111 Areas, Enclosures, and Receptacles, Good Repair. 
Storage areas, enclosures, and receptacles for refuse, recyclables, and returnables shall 
be maintained in good repair. 5-501.112 Outside Storage Prohibitions.  
(A) Except as specified in   
(B) of this section, refuse receptacles not meeting the requirements specified under 5-
501.13(A) such as receptacles that are not rodent-resistant, unprotected plastic bags and 
paper bags, or baled units that contain materials with food residue may not be stored 



 

outside. 
(B) Cardboard or other packaging material that does not contain food residues and that 
is awaiting regularly scheduled delivery to a recycling or disposal site may be stored 
outside without being in a covered receptacle if it is stored so that it does not create a 
rodent harborage problem. 
  
5-501.113 Covering Receptacles. 
Receptacles and waste handling units for refuse, recyclables, and returnables shall be 
kept covered: 
(A) Inside the food establishment if the receptacles and units: 
(1) Contain food residue and are not in continuous use; or 
(2) After they are filled; and 
(B) With tight-fitting lids or doors if kept outside the food establishment. 
 
5-501.111 Áreas, recintos y receptáculos, buena condicion. 
Las áreas de almacenamiento, recintos y recipientes para desechos, reciclables y 
retornables deberán mantenerse en buen estado. 5-501.112 Prohibiciones de 
almacenamiento exterior. 
(A) Excepto como se especifica en  
(B) de esta sección, los recipientes de basura que no cumplan con los requisitos 
especificados en  
5-501.13 (A), tales como recipientes que no son resistentes a roedores, bolsas de 
plástico sin protección y bolsas de papel, o unidades empacadas que contienen 
materiales con residuos de alimentos no pueden almacenarse afuera. 
(B) El cartón u otro material de empacar que no contenga residuos de alimentos y que 
esté a la espera de la entrega programada regularmente en un sitio de reciclaje o 
eliminación puede almacenarse en el exterior sin estar en un recipiente cubierto si se 
almacena de manera que no cree un refugio para roedores. 
  
5-501.113 Cubriendo los recipientes. 
Los recipientes y unidades de manejo de desechos para basura, reciclables y retornables 
deberán mantenerse cubiertos: 
(A) Dentro del establecimiento de alimentos si los receptáculos y unidades: 
(1) Contienen residuos de alimentos y no se usan continuamente; o 
(2) Después de que se llenen; y 
(B) Con tapas o puertas bien ajustadas si se mantienen fuera del establecimiento de 
alimentos. 
  
5-501.116 Cleaning Receptacles. 
(A) Receptacles and waste handling units for refuse, recyclables, and returnables shall 
be thoroughly cleaned in a way that does not contaminate food, equipment, utensils, 
linens, or single-service and single-use articles, and waste water shall be disposed of as 
specified under § 5-402.13. 
(B) Soiled receptacles and waste handling units for refuse, recyclables, and returnables 
shall be cleaned at a frequency necessary to prevent them from developing a buildup of 



 

soil or becoming attractants for insects and rodents. 
  
6-202.110 Outdoor Refuse Areas, Curbed and Graded to Drain. 
Outdoor refuse areas shall be constructed in accordance with law and shall be designed 
and maintained to prevent the accumulation of liquid waste that results from the refuse 
and from cleaning the area and waste receptacles. 
  
6-405.10 Receptacles, Waste Handling Units, and Designated Storage Areas. 
Units, receptacles, and areas designated for storage of refuse and recyclable and 
returnable containers shall be located as specified under § 5-501.19. 
 
5-501.116 Recipientes de limpieza. 
(A) Los receptáculos y las unidades de manejo de desechos para basura, reciclables y 
retornables deben limpiarse a fondo de manera que no contaminen los alimentos, 
equipos, utensilios, mantelería o artículos de un solo servicio y de un solo uso, y las 
aguas residuales deben eliminarse como especificado en § 5-402.13. 
(B) Los recipientes sucios y las unidades de manejo de desechos para basura, materiales 
reciclables y retornables deben limpiarse con la frecuencia necesaria para evitar que se 
acumule tierra o se conviertan en atrayentes para insectos y roedores. 
  
6-202.110 Áreas de rechazo al aire libre, con bordillo y graduado para drenar 
Las áreas de desechos al aire libre se construirán de acuerdo con la ley y se diseñarán 
y mantendrán para evitar la acumulación de desechos líquidos que resultan de los 
desechos y de limpiar el área y los recipientes de desechos. 
  
6-405.10 Recipientes, unidades de manejo de desechos y áreas de almacenamiento 
designadas. 
Las unidades, recipientes y áreas designadas para el almacenamiento de desechos y 
contenedores reciclables y retornables deben ubicarse como se especifica en § 5-501.19. 
 


